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ÖZ 
 
XIX. yüzyıl, Osmanlının siyasi yönden çöküşüne şahit olduğumuz, toplumsal ve kültürel 
alanda yeniliklerin ve değişimlerin yaşandığı bir dönemdir. Bu çalkantılı dönemde divan 
şiiri geleneğini devam ettiren birçok şair yetişmiştir. Bu şairlerden biri de Erzurumlu 
Sıkdî’dir. Erzurumlu Sıdkî Efendi’nin asıl adı Osman’dır. Erzurum’da doğan şair, 1823 
yılında yine Erzurum’da vefat etmiştir. Doğum yılı kesin olmamakla birlikte Sıdkî Efendi 
öldüğünde yaklaşık elli yaşındadır. Farsça bilen şair, nestalik yazı türünde ustadır. İlim, 
irfan, marifet sahibi, tatlı dilli, nüktedan, zeki bir kişi olan Sıdkî Efendi’nin bir özelliği de 
hoşsohbet olması ve fıkralar, hikâyeler, latifeler anlatmasıdır. Sıdkî’nin elimizde olan ve 
bu yazının konusunu teşkil eden bir Dîvânçesi bulunmaktadır. Dîvânçe, Medine Ârif 
Hikmet Kütüphanesi, Türkçe Yazmalar Bölümü, 811/159 arşiv numarasında kayıtlı şiir 
mecmuasının içerisinde yer almaktadır. Sıdkî Dîvânçesi on üç kaside, yirmi beş gazel, on 
sekiz kıt’a, beş musammat, iki şarkı, iki küçük mesnevi ve yirmi iki beyitten oluşmaktadır. 
Makalede öncelikle Erzurum Sıdkî’nin hayatı, edebî kişiliği ve eseri ele alınacaktır. Asıl 
bölümde şu an için ulaşabildiğimiz tek nüsha olan Dîvânçe genel hatları ile incelenecek ve 
sonrasında Dîvânçeden örnek şiirler verilecektir.  
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ABSTRACT 
19th century is a period in which we witnessed the political collapse of the Ottoman 
Empire and in which innovations and changes were experienced in the social and cultural 
fields. During this turbulent period, many poets who continued the tradition of divan 
poetry emerged. Sıdkı from Erzurum is one of the 19th century artists. The real name of 
Sıdkî Efendi is Osman. The poet, who was born in Erzurum, died in Erzurum in 1823. 
Although his birth year is not certain, Sıdkî Efendi was approximately fifty years old when 
he died. The poet, who knows Persian, is a master of the nestalik writing genre. One of 
the characteristics of Sıdkî Efendi, who is a knowledgeable, sweet-spoken, witty and 
intelligent person, is that he is a pleasant conversationalist and tells jokes, stories and 
jokes. There is a Divanche of Sıdkî that we have and which is the subject of this article. 
Divanche is included in the poetry magazine registered in Medina Arif Hikmet Library, 
Turkish Manuscripts Department, archive number 811/159. Sıdkî Divanche consists of 
thirteen odes, twenty-five ghazals, eighteen stanzas, five musammats, two songs, two 
small mesnevi and twenty-two couplets. In the article, Sıdkî's life, literary personality and 
work will be discussed first. In the main section, the Divanche, which is the only copy we 
have access to at the moment, will be examined in general terms and then sample 
poems from the Divanche will be given. 
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GİRİŞ 

Bu çalışmada XIX. yüzyıl divan şairlerinden Erzurumlu Osman Sıdkî Efendi ve Divançesi üzerinde durulacaktır. 

Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı İsimler Sözlüğü adlı eserde “Sıdkî” mahlaslı 12 sanatçı hakkında bilgi 

bulunmaktadır (İpekten vd. 1988: 443-445). Ancak bu şairler içerisinde Erzurumlu Sıdkî Efendi hakkında bilgi yer 

almamaktadır. TEİS’de (Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü)1 “Sıdkî” mahlasını kullanan toplam 18 divan şairine ait 

madde bulunmaktadır. Bu şairlerden birisi de Erzurumlu Osman Sıdkî Efendi’dir.  

 

Erzurumlu Sıdkî Efendi 

Hayatı: XIX. yüzyıl divan şairlerinden Erzurumlu Sıdkî Efendi’nin asıl adı Osman’dır. Erzurum’da doğan şair, H 

1238/M 1822-1823 yılında yine Erzurum’da vefat etmiştir. Doğum yılı kesin olmamakla birlikte Esad Mehmed 

Efendi’nin Bâğçe-i Safâ-Endûz adlı eserinde verilen bilgiye göre Sıdkî Efendi öldüğünde yaklaşık elli yaşındadır. 

Farsça bilen şair, nestalik yazı türünde ustadır. İlim, irfan, marifet sahibi, tatlı dilli, nüktedan, zeki bir kişi olan 

Sıdkî Efendi’nin bir özelliği de hoşsohbet olması ve fıkralar, hikâyeler, latifeler anlatmasıdır. Şair Sıdkî, 

Sıddîkıyye2 tarikatine mensubiyetiyle de bilinir. Sıdkî’nin elimizde olan ve bu yazının konusunu teşkil eden bir 

Dîvânçesi bulunmaktadır. Verilen bilgilere göre Sıdkî’nin şiirleri Erzurum’da kaymakam yardımcısı olan Cennet-

zâde Seyyid İsmail Efendi’de iken sipahilerden “Sıdkî” mahlasını kullanan Eğinli İbrahim Sıdkî adlı bir kişi şiirleri 

alıp götürmüş ve şiirlerin kendisine ait olduğunu iddia etmiştir. Esad Efendi bu talihsiz olayı İran’a giderken 

evinde misafir olduğu Cennet-zâde Seyyid İsmail Efendi’nin biraderi Râgıb Efendi’den duymuş ve Bâğçe-i Safâ-

Endûz adlı tezkiresinde anlatmıştır. Esad Mehmed Efendi’nin Bâğçe-i Safâ-Endûz adlı tezkiresinde Erzurumlu 

Sıdkî3 ile ilgili verilen bilgiler şu şekildedir: 

 
1 http://teis.yesevi.edu.tr/. Erişim: 09 Şubat 2023. 
 
2 Sıddîkıyye, Hz. Ebû Bekir’e (ö. 13/634) nisbet edilen bir tarikattir. Hz. Ebû Bekir’den geldiği kabul edilen tarikata Bekriyye 
veya onun Sıddîk lakabına nisbetle Sıddîkıyye adı verilmiştir. Ebû Bekir’e ulaşan silsilelerin ilk yazılı örneklerinden biri, 
Abdülhâlik-ı Gucdüvânî’ye (ö. 575/1179) nisbet edilen Makâmât-ı Yûsuf-ı Hemedânî adlı eserde görülür. Bu eserde 
Gucdüvânî’nin şeyhi Yûsuf el-Hemedânî’den şu sözler nakledilir: “Bu zikir telkini önce Hz. Ebû Bekir’in gönlüne olmuştur. 
Ondan Selmân-ı Fârisî’ye ulaşmış, ondan Ca‘fer es-Sâdık’a, ondan Bâyezîd-i Bistâmî’ye, ondan Ebü’l-Hasan el-Harakânî’ye, 
ondan büyük şeyh Ebû Ali el-Fârmedî’ye ve ondan da bana ulaşmıştır.” Hâcegân tarikatı şeyhlerinden Muhammed b. Ahmed 
el-Buhârî tarafından VIII. (XIV.) yüzyılın başlarında yazıldığı tahmin edilen Meslekü’l-‘Ârifîn adlı eserde de aynı silsile 
tekrarlanmış, ayrıca Hz. Peygamber’e nisbet edilen, “Allah Teâlâ benim kalbime ne dökmüşse ben de onu Ebû Bekir’in 
kalbine döktüm” şeklindeki rivayet nakledilmiştir (Tosun, 2009: 98). 
 
3 XIX. yüzyül divan şairlerinden Diyarbakırlı Azmî bir müddet Erzurum’da bulunmuş ve “-Sıdkî” redifli bir gazel kaleme 
almıştır. Bu Sıdkî kuvvetle muhtemel Erzurumlu Sıdkî’dir. Diyarbakırlı Azmî ile ilgili çalışmada bu husus şöyledir: Azmî bir 
müddet de Erzurum’da bulunmuştur. Orada ilim ve şiir meclislerine devam etmiş, muhtemelen bu meclislerde tanıştığı, Sıdkî 
mahlaslı (öl. H.1238 - M.1822) âlim ve şair zat için, methiye mahiyetindeki şu gazeli yazmıştır: 
 
Zihî kân-ı ma’ârif menba’-ı ‘ilm ü hüner Sıdkî  
Zihî sanduka-i hilm ü edeb vâlâ güher Sıdkî  
 
Zarîf ü nükte-perver ‘ârif -i esrâr-ı vahdetdir  
Kelâmı cân-fezâdır hâmesi mu’ciz-eser Sıdkî  
 
Ferîd-i nây-ı kilk bülbül-i bâg-ı belâgatdır  
Ma’ârifden kemâl ile hakîkat behrever Sıdkî  
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“Sıdkî Erzurumî Osmân Efendi: Reh-i râst-ı Müceddidiyyeden tarîk-i Sıddîkiyyeye intisâbla sa’âdetiyye 
rehîn ve zebân-ı halâvet-beyân-ı Fârisîye âşinâlıgı melekeye karîn-i nesta’lik-nüvis ve eş’âr-ı Türkiyye-i 
mezâmin-nümûdı ma’a’l-ihtiyâc ile’t-terbiye selîs olup sene-i semâniye ve selâsîn ve mi’eteyn ve elf 
evâhirinde sinn-i hamsîne karîb iken mîlâdı ya’nî Erzurumda cevher-i vücûdı münderic-i sandukatü’l-
ecel olan hisse-yâb-ı ma’ârif ü ‘ulûm ve mutâyebât u mizâhî evvel nazarda zebân-zed-i ehl-i tabî’at ve 
fuhûm ‘Osmân Efendidir. Defter-i eş’ârı ol hilâlde Erzurumda kâ’im-makâm-ı nâkib bulunan Cennet-
zâde Seyyid İsmâ’îl Efendi merhûmda mahfûz iken sipâhî zümresinden Eginli Sıdkî İbrâhîm-nâm şahs-ı 
midâd-hân Akpazar nişân kata’llâhu yedehû ve lisânehû ta’şir karye üzre Erzuruma geldikde hem-
mahlas olmagla mütâla’a ma’nâsına alıp savuşmuş ve vilâyetinde âsâr-ı sâhibü’l-tercemeyi kendüye 
‘azv ile neşr etmiş oldugu Îrâna sefâretle giderken hânesinde müsâfir oldugumuz nakîb-i mûmâ-
ileyhin birâderi hâlen nakîb Râgıb Efendiden mesmû’umuz olmuşdur.” (Oğraş, 2018: 139). 

 

Edebî Kişiliği: Erzurumlu Sıdkî hakkında biyografik kaynaklarda yeterince bilgi bulunmadığından edebî kişiliği ile 

ilgili tespitler elimizdeki tek eseri Dîvânçesi üzerinden olacaktır. Şairin hayatı hakkında bilgi veren Esad Mehmed 

Efendi onun bilgi ve irfanına, mizah ve inceliği olan güzel sözlerine gönderme yapar ve şu şekilde över:  “… hisse-

yâb-ı ma’ârif ü ‘ulûm ve mutâyebât u mizâhî evvel nazarda zebân-zed-i ehl-i tabî’at ve fuhûm ‘Osmân Efendi.” 

(Oğraş, 2018: 139). 

 

Sıdkî bazı beyitlerinde poetik kaygılarla özellikle bazı makta beyitlerinde fahriye yolu ve teşbih ile şairlik 

yaradılışı, sanat ve şiir anlayışı ile ilgili bilgiler vermiştir. Bu noktadan şair, sözlerinin aşk ehline “câm-ı Cem” gibi 

olduğunu ifade eder (G. 1/7). “Pür-belâgat” olarak nitelediği gazellerini inciye benzetir (G. 2/9). Bu gazellerdeki 

her bir nükte aşk ehline neşe vermektedir (G. 21/7). Özgüveni yüksek olan Sıdkî, nazire vadisinde eşsiz olduğunu 

ve söylediği şiirlerin ise “nev-edâ” yani yeni bir üslup, tarz ve anlatış biçiminde olduğunu söyler (G. 9/8). Başka 

bir beyitte ise Sıdkî kendisini kırmızı gül karşısında öten bir bülbüle benzetir. Bu bülbülün söylediği nazım ve 

nesirlerdir (G. 12/6). Sıdkî, fikirden bir deniz hayal eder. Hayaller dalgıcını bu denize daldırıp oradan şiir incilerini 

çıkarmak ister (G. 23/7). 

 

Sıdkî’nin etkilendiği şairler arasında Fazıl ve Müştak vardır. Beyitlerde Fazıl ve Müştak’a nazire söylemenin 

muhal ve haddi olmadığını ve söylediği şiirlerle aslında Fazıl’ın izinden gittiğini ve Müştak karşısında bir mektep 

talebesi gibi olduğunu ifade eder: 

óaddüm mi naôìre dimek ol fÀøıla ammÀ 
pey-revlük ile şevú-i dili èarø u beyÀndur 
 
 

 
Niçe tûtî zebân-gûyâları bezminde lâl eyler  
Şeker-hâr-ı fesâhat olsa meclisde eger Sıdkî  
 
Teferrüd eylemiş ‘asrında ‘irfân ile lâyıkdır  
Olursa cümleden akrân içinde mu’teber Sıdkî  
 
Sezâ fahr-ı bilâd olsa sevâd-ı Erzurum el-hak  
Ki vermişdir ana ‘izz ü şerefle zîb ü fer Sıdkî 
 
Ne denli vasf ederse anı ‘Azmî etme isti’bâd  
Ne bilsin kadrini nâ-dân anın cân ü ciger Sıdkî (G.167) (Duymaz, 2010: 5-6). 
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naôm-ı pÀk-i óaøret-i müştÀúı tanôìrüñ muóÀl 
ãıdúıyÀ pìrÀn-ı naômÀn olsa ùıfl-ı mektebem 
 

Sıdkî, Dîvânçesine geleneğe uygun olarak na’t ile başlamış ve methiyelerle devam etmiştir. Methiyelerin tamamı 

şahıs övgüsündedir. Methiyelerde divan şiiri methiye geleneğine uygun olarak memduhların cömertlik, 

kahramanlık, adalet, ihsan, kerem, merhamet, firaset, tedbir alma, velayet, zekâ vb. özelliklerini belirli kalıplarla 

abartılı şekilde dile getirmiştir. Sıdkî de birçok şair gibi bu özellikleri vurgulanırken karşılaştırma, benzetme ve 

üstün görme münasebetiyle birtakım isimlere yer vermiştir (Aydemir, 2004: 410). Dîvânçede dikkat çeken 

şiirlerden biri de Şeyh Abdulkâdir Geylânî vasfındaki kasidedir. Divan şiirinde az gördüğümüz bu methiyede şair, 

bir tarikat şeyhini çeşitli yönlerden methetmektedir.   

 

Dîvânçede türler açısından na’t, methiye, ramazaniyye, kudûmiyye türleri vardır. Bunun yanında divan şiirinde 

az rastladığımız tuğraiyye4 türüne örnek olacak beyitler de bulunmaktadır. Şair, Abdullah Paşa’nın vezarete 

gelmesi münasebetiyle yazdığı methiye ve tarih düşürme manzumesinde tuğraiyye türene örnek beyitler de yer 

verir: 

çekildi ãafóa-i iúbÀline ùuàrÀ-yı òÀúÀnì 
yazıldı pÀye-i düstÿrı ol fermÀn-fermÀya 
 
ne ùuàrÀ bir hümÀ-yı lÀne-i devletüñe sürèatle 
açup bÀl ü perin tebşìre geldi èadl-pìrÀya  
 
ne ùuàrÀ üç sütÿn üzre yapılmış úaãr-ı müsteånÀ 
ne ùuàrÀ bir serìr-i müstevì èarş-ı muèallÀya 
 

Dîvânçedeki gazellerin tamamına yakını sevgili, sevgilinin güzellik unsurları, sevgili karşısında âşık, hicran-vuslat 

ikilemi… gibi gazel formunun genel muhtevasına uygundur. Rindâne/âşıkâne şiirlerin yanında beyit düzeyinde 

de olsa nasihat-âmiz ve dua beyitleri de bulunmaktadır. Bu beyitlerde sade bir dille, rikkatli bir kalbin istekleri 

sıralanır. Şair, duasında nefsine seslenerek “cehaletten uzak durmak, arzu ve nefse uymama, hakikat yoluna 

erişme…” (G. 10/1-7) gibi konularda samimi bir şekilde yalvarır. Özellikle tarih manzumeleri ve mesneviler 

Dîvânçedeki sosyal hayata bakan pencereler hükmündedir. 

 

Sıdkî’nin edebî yönlerinden biri de kelimeler arasındaki anlam ilişkisini ustaca kullanmasıdır. Bu noktadan bazı 

beyitleri belirli bir düşünce alanında kelimeler arasında tenasüp ve anlam ilişkilerini de düşünerek kaleme 

almıştır. Örneğin aşağıdaki beyitte Ra’ûf Paşa’yı methederken beyti satranç terimleri ile yazmıştır: 

 

 
4 Kelime anlamı olarak “tuğraya dair, tuğrayla ilgili” anlamlarını kazanan tuğraiyye, edebî bir tür olarak devlet adamlarının 
tuğralarının vasfedildiği, tuğralar üzerinden memduhun/hâmînin övüldüğü tuğra konulu şiirlerdir (Topal, 2009: 976-992). 
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at úopar naùè-ı veàÀda mÀt úıl bir kiş ile 
úaçmaàa yer bulmasun açmazdan bed-ter gibi 

Sıdkî Dîvânçesinde dil, ortalama divan şiiri okuyucunun anlayacağı şekildedir. Genel olarak baktığımızda kaside 

ve gazellerde dil yer yer ağır ve ağdalı iken şarkı ve mesnevi nazım şekli ile yazılmış manzum mektuplarda dil 

daha anlaşılır hâle gelir. Kaside ve gazellerde üçlü ve dörtlü terkipleri, kalıp methiye ve tasvir ifadelerini sıklıkla 

görürüz. Dîvânçede az da olsa deyimler ve yerel söyleyişler bulunmaktadır. Sıdkî yer yer ayetlerden iktibaslar da 

yapmıştır. Örneğin Cennet-zâde Râgıb Efendi vasfındaki ramazaniyye kasidesinde Kur’ân’ın ramazan ayında 

inmeye başlamasına dair ayetten (Bakara, 2/185) kısmen iktibas yapılmıştır.  

şöyle bir mÀh-ı muèaôôam ki òudÀvend-i kerìm 
vaãf-ı pÀkinde didi ünzile fìhi’l-úuréÀn 
 

Son olarak “beyÀn-ı levÀzımÀt-ı ecnÀs-ı nevè-i beşer” başlıklı kasidenin muhtevası ve üslubuyla dikkat çektiğini 

söyleyebiliriz. Bu kasidede şair “gerek” redifi ile çeşitli mesleklere ve bazı insanlara nelerin gerekli olduğunu 

nasihat-âmiz içerikli beyitlerle anlatır.  

 

Eseri: Araştırmalarımız neticesinde şu an için Erzurumlu Sıdkî’den günümüze bir mecmua içerisinde yer alan 

Dîvânçe kaldığını söyleyebiliriz. Makalenin asıl konusu olan bu Dîvânçe hakkında aşağıda bilgi verilmiştir.  

 

1. Erzurumlu Sıdkî Dîvânçesini İçeren Bir Mecmua 

Erzurumlu Sıdkî Dîvânçesi, Medine Ârif Hikmet Kütüphanesi, Türkçe Yazmalar Bölümü, 811/159 arşiv 

numarasında kayıtlı şiir mecmuasının içerisinde yer almaktadır. Eserin katalog kaydında “Sıdkî El-Erzenî” ve ilk 

sayfasında “Dîvân-ı Sıdkî Efendi” yazmasına rağmen eser bir divan değil bir mecmuadır. Ancak eserin 

çoğunluğunu Sıdkî Dîvânçesi oluşturduğu için bu mecmuaya “Sıdkî Mecmuası” diyebiliriz. Talik hatla kaleme 

alınmış ve 37 varaktan oluşan mecmua çift sütun ve 17 satırdan oluşmaktadır. Mecmuada Sıdkî, ‘Atâ, Vâhid, 

Râmî, Nûrî, ‘Ubûrî/‘Abîrî, Şâkir, Sabîh ve Nazîf mahlaslı 9 şaire ait 117 şiir bulunmaktadır. Aşağıda mecmuada 

yer alan şairler, şiir sayıları ve şiirlerin nazım şekilleri tablo hâlinde verilmiştir: 

Şair Şiir Sayısı Nazım Şekli 

SIDKÎ 87 Kaside (13), Gazel (25), Kıt’a (18), Musammat (5), Şarkı (2), Küçük Mesnevi 

(2), Beyit (22)   

‘ATÂ 5 Kaside (3), Tercî-i Bend (1), Murabba (1) 

VAHÎD 2 Kaside (1), Murabba (1) 

RÂMÎ 2 Kaside (1), Tahmis (1) 

NÛRÎ 1 Gazel (1) 

‘UBÛRÎ/‘ABÎRÎ 1 Gazel (1) 

ŞÂKİR 1 Gazel (1) 

SABÎH 1 Gazel (1) 

NAZÎF 17 Gazel (15), Kaside (1), Beyit (1) 
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2. Erzurumlu Sıdkî Dîvânçesi 

Sıdkî Dîvânçesi5 yukarıda bilgi verdiğimiz mecmua içerisinde bulunmaktadır. Sıdkî Dîvânçesi 13 kaside, 25 gazel, 

18 kıt’a, 5 musammat, 2 şarkı, 2 küçük mesnevi ve 22 beyitten oluşmaktadır. 

 

2.1. Kasideler: Dîvânçede 13 kaside bulunmaktadır. Kasidelerin şekil ve muhteva bilgileri aşağıda verilmiştir: 

1. “naèt-ı şerìf-i óaøret-i seyyid-i kÀéinÀt èaleyhi efêalü’t-taóiyyÀt”  başlıklı ilk kaside 5 beyittir. 

“mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün”  kalıbında yazılan kasidenin redifi “yâ resûlallâh”, kafiyesi 

ise “-et” mücerred kafiyedir. Başlığından da anlaşılacağı üzere kaside na’t türündedir.   

2. “úaãìde-i sitÀyiş-i óaøret-i raéÿf paşa” başlıklı ikinci kaside 51 beyittir. “fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün 

fÀèilün”  kalıbında yazılan kasidenin redifi “gibi”, kafiyesi ise “-et” mücerred kafiyedir. Kaside Ra’ûf 

Paşa methiyesindedir. Sıdkî, Ra’ûf Paşa’yı geleneksel övgü kalıpları ile metheder ve arz-ı hâlini sunar.   

3. “der-sitÀyiş-i nÀôır aómed paşa óaøretleri”  başlıklı üçüncü kaside 27 beyittir. “fÀèilÀtün fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün fÀèilün”  kalıbında yazılan kasidenin kafiyesi ise “-â” mücerred kafiyedir. Kaside Nâzır Ahmed 

Paşa methiyesindedir. 

4. “ramaøÀniyye der-vaãf-ı cennet-zÀde rÀàıb efendi”  başlıklı dördüncü kaside 44 beyittir. “feèilÀtün 

feèilÀtün feèilÀtün feèilün”  kalıbında yazılan kasidenin kafiyesi ise “-ân” mürdef kafiyedir. Kaside 

Cennet-zâde Râgıb Efendi methiyesindeki bir ramazaniyyedir. 

5. “der-sitÀyiş-i baba paşa”  başlıklı beşinci kaside 31 beyittir. “müstefèilün müstefèilün müstefèilün 

müstefèilün”  kalıbında yazılan musammat kasidenin kafiyesi ise “-ân” mürdef kafiyedir. Kaside Baba 

Paşa methiyesindedir. 

6. “ez-berÀy-ı taèrìf-i tavãìf-i òÀne-i yeñi”  başlıklı altıncı kaside 11 beyittir. “fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün 

fÀèilün”  kalıbında yazılan kasidenin redifi “olur”, kafiyesi ise “-ân” mürdef kafiyedir. Kaside yeni bir 

binanın tarifini yapan kasriyye/dâriyyedir. 

7. “der-medó-i maòdÿm-ı óÀfıô èalì paşa”  başlıklı yedinci kaside 14 beyittir. “mefÀèilün feèilÀtün 

mefÀèilün feèilün”  kalıbında yazılan kasidenin redifi “hazret-i mîr”, kafiyesi ise “-âl” mürdef kafiyedir. 

Kaside başlığından da anlaşılacağı üzere Hâfız Ali Paşa methiyesidir. 

8. “der-vaãf-ı óaøret-i şeyò èabdu’l-úÀdir úuddise sırruhÿ”  başlıklı sekizinci kaside 9 beyittir. “fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün”  kalıbında yazılan kasidenin redifi “-dur Şeyh Abdulkâdirün”, kafiyesi ise “-

ân” mürdef kafiyedir. Kaside Abdulkâdir methiyesidir. 

9. “òïş-Àmedì-i el-müştÀú efendi”  başlıklı dokuzuncu kaside 5 beyittir. “mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

mefÀèìlün”  kalıbında yazılan kasidenin redifi “-sin safâ geldün”, kafiyesi ise “-et” mücerred kafiyedir. 

Kaside kudûmiyye türündedir. 

 
5 Dîvânçe üzerine çalışmalarımız devam etmekte olup inceleme, metin ve tıpkıbasımdan oluşan kitap çalışması yakın 
zamanda yayımlanacaktır. 



 

 

Enes YILDIZ 

93 

10. “der-øımn-ı ãafÀ Àmedì-i reéìsü’l-küttÀb fehìm muãùafÀ efendi”  başlıklı onuncu kaside 8 beyittir. 

“mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün”  kalıbında yazılan kasidenin redifi “hôş âmedî”, kafiyesi ise “-et” 

mücerred kafiyedir. Kaside kudûmiyye türündedir. 

11. “ez-berÀy-ı òÀne-i yeñi taèrìf-i tavãìf òÀùırumıza geldi”  başlıklı on birinci kaside 7 beyittir. “fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün”  kalıbında yazılan kasidenin kafiyesi ise “-eti” mücerred kafiyedir. Kaside 

yeni bir binanın tarifini yapan kasriyye/dâriyyedir. 

12. “tÀrìò-i niyÀbet-i cennet-zÀde” başlıklı on ikinci kaside 17 beyittir. “fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün 

fÀèilün”  kalıbında yazılan kasidenin kafiyesi ise “-âl” mürdef kafiyedir. Kaside Cennet-zâde’nin 

nâibliğine düşülen tarih manzumesidir. 

13. “beyÀn-ı levÀzımÀt-ı ecnÀs-ı nevè-i beşer”  başlıklı on üçüncü kaside 13 beyittir. “fÀèilÀtün fÀèilÀtün 

fÀèilün”  kalıbında yazılan kasidenin redifi “gerek”,  kafiyesi ise “-â” mücerred kafiyedir. Şair bu 

kasidede bazı mesleklere ve bazı insanlara nelerin gerekli olduğunu tadat eder. 

 

2.2. Gazeller: Mecmuada “Gazeliyât-ı Sıdkî” başlığı altında 25 gazel bulunmaktadır. Beyitler noktasında 5 

beyitlik 5, 6 beyitlik 4, 7 beyitlik 11, 8 beyitlik 2, 9 beyitlik 2, 10 beyitlik 1 gazel vardır. Gazellere revi harflerine 

göre baktığımızda ise “te (2), ha (1), re (7), ze (2), kef (3), mim (4), nun (3), he (1), ye (2)” olmak üzere dokuz 

harften gazel bulunduğunu görmekteyiz. Sıdkî’nin gazellerinde 5 farklı aruz kalıbı kullanılmıştır. Bu kalıplar ve 

sayıları şöyledir:   

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün (9) 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün (6) 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün (4) 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün (4) 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün (2) 

 

Gazellerde mücerred ve mürdef kafiye kullanmıştır. Sıdkî’nin 25 gazelinin 22’sinde redif vardır. Rediflere 

baktığımızda ek hâlinde, ek+kelime veya kelime grubu hâlinde ve kelime veya kelime grubu hâlinde redifleri 

görebiliriz. Gazellerin redif ve kafiye dökümü şu şekildedir: 

 

Sıra Redif ve Kafiye Sıra  Redif ve Kafiye 

1 -âr mest 14 -ândan haber virdün 

2 -et 15 -ândur perçemün 

3 -ây kadeh 16 -ebem 

4 -âne haber vir 17 -âb oldum 

5 -ân turdukça tur 18 -âna sarılsam 

6 -ândur 19 -âd idelüm 

7 -âya istignâ 20 -â giç gelmesün tîz gitmesün 
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8 -âna dâg-ber-dildür 21 -ân itmesün n’itsün 

9 -erde de var 22 -en 

10 -âg vir 23 -olınca 

11 -et gelmez 24 -âr onlar beni 

12 -âz 25 -ânum gibi 

13 -ârun senün   

 

2.3. Kıt’alar: Dîvânçede kasideler arasında 10 ve “kıta’ât” başlığı altında 8 olmak üzere toplam 18 kıt’a 

bulunmaktadır. “Kıta’ât” başlığında ikişer beyit hâlinde yazılanlar âşıkâne/rindâne duygularla kaleme alınmıştır. 

Kasideler arasındaki kıt’alar ise methiye ve tarih düşürmek amacıyla kaleme alınmıştır. Aşağıda methiye ve tarih 

düşürme amacıyla yazılan kıt’aların beyit sayıları ve muhtevaları verilmiştir:    

1. 27 beyitlik bir methiye. 

2. 18 beyitlik, Abdullah Paşa methiyesi ve vezareti için tarih manzumesi. 

3. 33 beyitlik, Abdullah Paşa methiyesi ve vezareti için tarih manzumesi. 

4. 31 beyitlik, Yâsînci-zâde methiyesi ve meşihat için tarih manzumesi. 

5. 14 beyitlik, Emîn Paşa methiyesi ve ser-askerlik için tarih manzumesi. 

6. 8 beyitlik, Yâsînci-zâde’nin İran sefâreti için tarih manzumesi. 

7. 15 beyitlik, Râgıb Efendi’nin evladının doğumu için tarih manzumesi. 

8. 7 beyitlik, Van Kalesi’nin fethi için tarih manzumesi. 

9. 2 beyitlik, Murat Paşa camisinin havuzu için tarih manzumesi. 

10. 14 beyitlik, Hâfız Ali Paşa’nın evladının doğumu için tarih manzumesi. 

2.4. Küçük Mesneviler: Sıdkî Dîvânçesinde mesnevi nazım şekli ile yazılmış iki manzume bulunmaktadır. “cÀmì 

kitÀbını ùaleb øımnında vehbìye gönderdigi mektÿb-ı manôÿm”  başlıklı ilk mesnevi 14 beyittir. Başlıktan da 

anlaşılacağı üzere mesnevi Vehbî Efendi’ye gönderilen manzum mektuptur. “aóbÀbdab birine gönderilen 

teõkire” başlıklı ikinci mesnevis ise 26 beyittir ve ilk mesnevi gibi manzum mektuptur. 

  

2.5. Musammatlar: Sıdkî Dîvânçesinde 5 bendlik bir tercî-i bend, 8 bendlik bir müseddes, 5 bendlik bir 

murabba, 5 bendlik bir muhammes ve Râgıb Efendi’nin gazeline 5 bendlik bir tahmis olmak üzere 5 tane 

musammat bulunmaktadır.  

 

2.6. Şarkı ve Beyitler: Sıdkî Dîvânçesinde 4 ve 5 bendten oluşan 2 şarkı ve 22 beyit bulunmaktadır. Beyitler 

muamma, tarih düşürme ve şairin tercihine göre çeşitli konular için kaleme alınmıştır.  
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3. Dîvânçeden Örnek Şiirler 

-1- 
 
naèt-ı şerìf-i óaøret-i seyyid-i kÀéinÀt èaleyhi efêalü’t-taóiyyÀt 
 
mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1. benem bir mertebe rüsvÀ-yı ümmet yÀ resÿlallÀh 
ki óadd-i cürmüme yoúdur nihÀyet yÀ resÿlallÀh 

 
2. o deñlü müõnibem bir bir óesÀb olunsa èiãyÀnum 

gelür mi ehl-i óaşre bir de nevbet yÀ resÿlallÀh 
 

3. sen ol şÀh-ı cihÀnsın kim úamu şÀhÀn-ı ãÀóib-tÀc 
bulurlar òiõmet-i bÀbuñla rıfèat yÀ resÿlallÀh 

 
4. baúılsa fi’l-óaúìúa senden evvel kim var èÀlemde 

egerçi ãoñradur teşrìf-i devlet yÀ resÿlallÀh 
 

5. hemìşe bÀb-ı luùfuñdan ayırma ãıdúì-i zÀrı 
aña maóşer güni gösterme fürúat yÀ resÿlallÀh 

-2- 
úaãìde-i sitÀyiş-i óaøret-i raéÿf paşa 
fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1. şÀhid-i nuãret göründi şuèle-i òÀver gibi 
óacle-gÀh-ı vaãla yüz ùutdı meh-i enver gibi 

 
2. esdi bÀd-ı fevz u nuãret ùoàdı òurşìd-i emel 

àonca-i òÀùır güşÀd oldı gül-i aómer gibi 
 

3. gitdi o Àn keder geldi zamÀn-ı inbisÀù 
dest-i úudretle açıldı baòt-ı èÀlem der gibi 

 
4. sÿy-ı şarúa sÀye-endÀz oldı bir èÀlem himem 

pertevi ÀfÀú ùutdı neyyir-i ekber gibi 
 

5. ãadr-ı sÀbıú müstaúıl ser-asker-i aúùÀr-ı şarú 
úadr ü şÀnıyla derinde şÀhlar kemter gibi 

 
6. yaènì hem-nÀm-ı resÿl-i óaú raéÿfü’l-úalb kim 

rÀy-ı ãÀéible emìn pÀdişeh-i server gibi 
 

7. Àãaf-ı gerdÿn-çeşm düstÿr-ı seyyÀre òıdem 
saèd-ı ekber ùÀlièi mihr-i øiyÀ-Àver gibi 
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8. mevc-i berúinde oúunur sÿre-i fetó ÀşikÀr 
ùÀú-ı èarşa tìài Àvìze olur cevher gibi 

 
9. rütbe-i vÀlÀ-yı iósÀnı nice derk olınur 

cÿdına nisbetle óÀtem sÀéil-i efúar gibi 
 

10. desti bir deryÀ-yı feyø olmış ki eylerken òayÀl 
maùlabın sÀéil bulur destinde müstaóêar gibi 

 
11. ãÀóib-i faøl ü hüner kim deste aldıúda úalem 

åebt olur çarò-ı kemÀle noúùası aòter gibi 
 

12. dÿsitÀna feyø-i kilki neşée-i Àb-ı óayÀt 
şuèle-i tìài èadÿya ãÀèiúa-peyker gibi 

 
13. fıùratında münderic envÀè-ı èilm ü maèrifet 

defter-i ehl-i kemÀle õÀtı bir zìver gibi 
 

14. faòr-i rÀzı Àb-zen-i aòõ èilme eyler iftiòÀr (?) 
bezm-i faølından olur şÀkir ü müsteóúar gibi 

 
15. èaks ider ùabè-ı mücellÀsından esrÀr-ı umÿr 

levó-i úalbi ãÀfdur miréÀt-ı iskender gibi 
 

16. óüsn-i òulúı levóaşallÀh bir èaceb óÀletde kim 
seng-i òÀrÀ bÿy-ı èıùrıyla olur èanber gibi 

 
17. uùlubü’l-òayr oúunur nÿr-ı cebìninden èayÀn 

bÀrekallÀh óüsn ü vechiyle melek-manôar gibi 
 

18. devr-i èadlinde o deñlü buldı ÀsÀyiş cihÀn 
gÿsfend Ààÿşı oldı görk bir bister gibi 

 
19. ãıdú-ı úalb ile èadÀvet óubba oldı münúalib 

ehl-i belde bir bir eyle müttefiú dÀver gibi 
 

20. úahramÀn-ı düşmen-efgen kim ne semte tutsa yüz 
rüste olmaz òaãmı olsa rüstem-i ãaf-der gibi 

 
21. dest-i istièdÀdına vÀ-beste miftÀóu’l-fütÿó 

mihr-i fetóe var mıdur lÀyıú o engüşter gibi 
 

22. dÀverÀ dÀnişverÀ ãadrÀ şecÀèat-perverÀ 
òaşyetüñ ìrÀna düşdi berú-i Àteş fer gibi 

 
23. çekme àam çal tìà-i Àteş-bÀrı òaãm-meõhebe 

hem-èinÀnuñ var iken òıør-ı ôafer rehber gibi 
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24. ism-i şÀh iùlÀúı ol bed-meõhebe lafô-ı murÀd 
tuòfe-i şaùrancda yÀòÿd şeh-i bì-fer gibi 

 
25. at úopar naùè-ı veàÀda mÀt úıl bir kiş ile 

úaçmaàa yer bulmasun açmazdan bed-ter gibi 
 

26. ter töküp òÿy òÀnı (?) serdÀr revÀn bì-rÿó olur 
cÀn virüp cÀn almada bì-mÀr-ı müstaóêar gibi 

 
27. bÀyezìdi ol yezìdüñ al elinden tÀ felek 

ola taósìn òºÀn-ı fetóüñ èarşa minber gibi 
 

28. geldi ùopraú úalèada òÀk-ı siyÀh Àl başına 
cism-i nÀ-pÀk-i èadÿ min-baèd òÀkister gibi 

 
29. ùaàıdup şìrÀze-i şìrÀzı cildinden ayır 

ãoñra anı münekkes (?) úahruñda úıl muøùar gibi 
 

30. üstüòºÀn-ı iãfahÀnì sürme olmaz da n’olur 
mìl-i èadlüñ çeşm-i bed-bìnÀna çek òançer gibi 

 
31. şübhesüz nÀ-bÿd olur lafô-ı úızılbaş-ı denì 

fikr-i şemşìrüñle zìrÀ surò-ser bì-ser gibi 
 

32. çÀr itme rÿóını şÀd eyle allÀh èaşúına 
kÀfirüñ beş meõhebüñ çal başına şeşber gibi 

 
33. òÿn-ı aècÀmı revÀn it õü’l-fiúÀr-ı şerèile 

óayfinı al çÀr-yÀrüñ óaøret-i óaydar gibi 
 

34. úandurup òÀk-i siyÀh teşneyi ol úan ile 
eyle bir işrÀb-ı daèvet sÀúì-i kevåer gibi 

 
35. kes òarÀca tìà-i tìzüñ ile úızılbaşuñ serin 

tÀ óudÿdı geçmeye düzd-i óıyel-perver gibi 
 

36. èavn-i óaú ile çoú mıdur bu fetó u bu nuãret saña 
bir muèìnüñ var iken imdÀd-ı peyàamber gibi 

 
37. fetó-i Àtì teşnesiyle geldi ùabèa bir àazel 

ãaúlar idüm anı dilde sırr-ı laèl-i ter gibi 
 

38. ùoplamış èuşşÀúını kÀkülde ceng-Àver gibi   
bir úıl ile baàlamış dünyÀyı efsÿn-ger gibi 
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39. surò serdür lÀleyi beñzetme gül-i ruòsÀrına 
úorúarum miréÀt-ı rÿyı olmaya muàber gibi 

 
40. derdümi ol şÀh-ı óüsne kim ider telòìã èaceb 

keåret-i dÀà ile sìnem mühri çoú maóãar (?) gibi 
 

41. görmesem mecnÿn ider görsem beni pür-òÿn ider 
görmedüm bir böyle sÀóir dìde-i dilber gibi 

 
42. müflis-i vaãla defìne buldum ammÀ olmasa 

genc-i óüsne yayılan ol ùurra-i ejder gibi 
 

43. cÀm-ı èaşúuñ nÿş iden birden ayılmaz óaşre dek 
öyle bir günlük degildür neşée-i sÀàar gibi 

 
44. òÀk-i pÀye èarø-ı kÀlÀ-yı maèÀrif eylemek 

baóre úaùre mihr-i õerre èarøına beñzer gibi 
 

45. bülbül-i dil gerçi oldı naàme-senc-i bÀà-ı naôm 
raàbetüñdür gezdiren elden ele güller gibi 

 
46. himmet-i ehl-i keremdür ehl-i ùabèı söyleden 

bu úaøıyye õÀtı òÀk-i pÀyuña iõhar gibi 
 

47. şimdi sensin ÀãafÀ cevher-şinÀs-ı úadr-dÀn 
eyle òÀk-i ùabèum iksìr-i kerem ile zer gibi 

 
48. bir òaõefdür ãÿretÀ dil gerçi degmez bir pula 

bir nigÀh-ı iltifÀtuñla olur gevher gibi 
 

49. maùlabuñ maèlÿm oldı ãıdúıyÀ iùnÀbı úo 
geldi pey-der-pey duèÀya úudsiyÀn èasker gibi 

 
50. ser-bürehne düşmenüñ boynında zencìr-i amÀn 

beste-dest ü pÀk ile dergehüñe çÀker gibi 
 

51. nuãret ü fetó ü ôafer ile óaú seni mesrÿr ide 
bu duèÀ oldı baña vird-i zebÀn-ı ezber gibi 

-3- 
feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1. úÀhir-i düşmen-i dìn fÀtió-i ümm-i dünyÀ 
àÀzì-i rÀh-ı òudÀ nÀéil-i luùf-i yezdÀn 

 
2. úıble-i ehl-i ricÀ melce-i erbÀb-ı niyÀz 

gevher-i kÀn-ı kerem lüélü-i baór-i imkÀn 
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3. şÀh-rÀh-ı èaôamet òüsrev-i rüstem-ãavlet 
efser-i tÀc-ı ser-i devlet-i òÀúÀn-ı cihÀn 

 
4. dÀver-i mülk-i èaùÀ ãaf-der-i iúlìm-güşÀ 

mihr-i evc-i kerem vÀãıf-ı cemşìd-èunvÀn 
 

5. nice Àãaf o kerem-kÀr-ı saèÀdet-pìşe 
bÀb-ı cÿdında sezÀ óÀtem olursa der-bÀn 

 
6. nice Àãaf o felÀùÿn u arisùo-tedbìr 

reéy-i èindinde èuúÿl-ı èuúalÀ ser-gerdÀn 
 

7. nice Àãaf sebeb-i maóø-ı niôÀm-ı èÀlem 
devr-i èadlinde cihÀn buldı tamÀm emn ü emÀn 

 
8. şuèle-i tìài øiyÀ virmese mıãr u şÀma 

ôulmet-i küfr ü cihÀnda úalurdı el-Àn 
 

9. buldı anuñla niôÀm milket-i şÀhenşeh-i rÿm 
óabbeõÀ Àb-ı ruò-ı devlet-i Àl-i èoåmÀn 

 
10. buldı anuñla şeref milket-i sulùÀnì 

itdi dünyÀyı rıøÀ-dÀde-i óükm-i fermÀn 
 

11. öyle bir õÀt-ı èÀdÀlet-dih-i èalem kim anuñ 
ser-fürÿ eyledi fermÀnına şÀh-ı ìrÀn 

 
12. ser-i düşmen olalı tìài ile òÿn-Àlÿd 

el-amÀn eyledi úahrından anuñ surò-serÀn 
 

13. ãarılup pÀyına raòşınuñ amÀn eylerler 
úanúı bir kişvere kim eylese taórìk-i èinÀn 

 
14. oldı cevzÀ der-i luùfında kemer-beste úulı 

maùbaó-ı cÿd u seòÀsında èabìdi keyvÀn 
 

15. naúd-ı encümle felek müşterì-i fermÀnı 
berú-i şemşìrine merrìò fütÀde óayrÀn  

 
16. èalem-i nuãretine kÀmet-i ùÿbÀ meftÿn 

ùÿàına àıbùa ider zülf-i siyÀh-ı òubÀn 
 

17. dÀverÀ dÀd-resÀ Àãaf-ı vÀlÀ-ãadrÀ 
ey veliyyü’n-nièamÀ ãÀhib-i luùf u iósÀn 

 
18. böyle mi eyler idüm vaãf-ı şerìfüñ ammÀ  

øaèf-ı imsÀk-ı ãıyÀm eyledi úaddümi kemÀn 
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19. èarø-ı iôhÀr-ı èubÿdiyyet idi maúãÿdum 
yoúsa úÀbil mi senüñ vaãf-ı cemìlüñ ièlÀn 

 
20. ger bióÀr olsa mürekkeb yem-i evãÀfuñdan  

úaùre taórìr idemez òÀme-i güher-efşÀn 
 

21. var iken sen gibi bir úadr-şinÀs-ı şuèarÀ 
ne revÀ kim olalum gÿşe-i àamda nÀlÀn 

 
22. èarø-ı óÀl-i dili dergÀha cesÀret úıldum 

bÀúì fermÀn senüñdür senüñ ey şÀh-ı cihÀn 
 

23. dÀmen-i èafv ile pÿşìde buyur luùf ile 
bu úaãìdemde eger var ise sehv u noúãÀn 

 
24. söz tamÀm oldı yiter geldi duèÀ hengÀmı 

ãıdúıyÀ òayr-duèÀya olalum leb-cünbÀn 
 

25. her şebüñ úadr ola her rÿzuñ ola èìd-i saèìd 
dü-cihÀnda dilerüm yÀverüñ olsun yezdÀn 

 
26. gün-be-gün devlet ü èömrüñ ide mevlÀ efzÿn 

neyyir-i baòtuñ ola burc-ı şerefde dıraòşÀn 
 

27. düşmenüñ òÀk-ı meõelletde perìşÀn olsun 
evc-i rıfèatde ola kevkeb-i baòtuñ tÀbÀn 

-4- 
ramaøÀniyye der-vaãf-ı cennet-zÀde rÀàıb efendi 
feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1. óamdülillÀh yine geldi mübÀrek ramaøÀn 
şevú ü zìnetle cihÀn oldı hemÀn bÀà-ı cinÀn 

 
2. óabbeõÀ eşref-i ferec-baòş ki óaúúında anuñ 

didi ol óaøret-i maóbÿb-ı cenÀb-ı yezdÀn 
 

3. evveli raómet-i mevlÀ-yı kerìm-i müteèÀl 
evsaùı maàfiret ü Àòiri èıtú-ı yezdÀn 

 
4. şöyle bir mÀh-ı muèaôôam ki òudÀvend-i kerìm 

vaãf-ı pÀkinde didi ünzile fìhi’l-úuréÀn 
 

5. şöyle bir mÀh-ı kerem ki kerem ü luùfından 
leyle-i úadri òudÀ eyledi anda pinhÀn 
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6. şöyle bir mÀh-ı beşÀret ki úamu ehl-i ãıyÀm 
oldılar lÀyıú-ı elùÀf-ı èamìmü’l-iósÀn 

 
7. vech-i ãÀéimde ùulÿè eyledi nÿr-ı rÿze 

oldı evãÀf-ı melÀéikle müzeyyen insÀn 
 

8. ãÀéimi eyledi óaú maôhar-ı nÿr-ı dìdÀr 
n’ola reşk eylese ãavm ehline óÿr u rıêvÀn 

 
9. kef-i dest eyleyelüm cÀmdan imsÀk idelüm 

cÀn u dilden olalum bende-i emr-i fermÀn 
 

10. ayaàın sÀúì-i gül-çehre bezmden kessün 
nitekim mey-gededen kesdi ayaàın rindÀn 

 
11. dest-i şÿy-ı mey-i gül-fÀm olup alma ele cÀm 

şimdi tesbìó iledür zìver-i èunvÀn-ı benÀn 
 

12. bu dem ilden úoyalum cÀm-ı mey-i gül-gÿnı 
alalum deste seni ey úalem-i nÀdire-dÀn 

 
13. şöyle reftÀr ide gör cilve-geh-i maènìde  

saña óayrÀn ola èÀlemde òırÀm-ı òubÀn 
 

14. nice biñ şevú ile güftÀra gelüp ey òÀme 
demidür ki olasın bÀà-ı suòanda gÿyÀn 

 
15. meh-i nev ãanma felek destüme zerrìn úalem 

virdi ki tÀ úılam evãÀf-ı cümleyin aèyÀn 
 

16. o güzìde òalef ü merdüm-i çeşm-i èÀlem 
sÀlik-i rÀh-ı hüdÀ tÀbiè-i emr-i raómÀn 

 
17. müftì-i erzen-i rÿm aèlem-i aãóÀb-ı èulÿm 

óaøret-i rÀàıb efendi-i ferìd-i devrÀn 
 

18. geldi ibúÀsı veliyyü’n-nièam-ı èÀlem 
ãadr-ı fetvÀda úarÀr itmiş iken òayli zamÀn 

 
19. buldı õÀtıyla şeref mesned-i cÀh-ı fetvÀ 

biçdi òayyÀt-ı felek úaddine nev-cÀme-i èayÀn 
 

20. dÿş-ı èirfÀnına şÀyeste úabÀ-yı fetvÀ 
úalem-i faølına imøÀ-yı şerefi erzÀn 

 
21. rÀàıb-ı dìn-i úavì óÀmì-i şerè-i aómed 

tÀbiè-i müctehidìn èÀmil-i óükm-i furúÀn 
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22. ãadr-ı dìvÀn-ı hüner faòr-i feòòÀm-ı füøelÀ 
menbaè-ı mekremet ü ãÀóib-i luùf u iósÀn 

 
23. reşk ider ùabè-ı güher-pÀşına erbÀb-ı kemÀl 

kilk-i muèciz-demine ehl-i belÀàat óayrÀn 
 

24. nÀòun-ı fikri ile óall olur emr-i mübhem 
òÀmesi úufl-i der-i nükte-i esrÀr-ı nihÀn 

 
25. deri devlet-eåeri bÀèiå-i emn ü rÀóat 

sÀyesinde olur erbÀb-ı maèÀrif òandÀn 
 

26. òÀk-ı rÀh-ı úademi nÿr-ı øiyÀéü’l-ebãÀr 
ÀsitÀn-ı keremi melce-i ehl-i èirfÀn 

 
27. ey cellìyyü’l-hi[me]mÀ bende-nüvÀz-ı dÀnÀ 

ey kerìmü’ş-şiyemÀ vaãfuña yoúdur pÀyÀn 
 

28. sensin ol fÀøıl-ı dÀnÀ ki saña nisbetle 
ibn-i sìnÀ gibi èallÀme olur ebced-òºÀn 

 
29. sensin ol òÀzin-i gencìne-i óükmet ki senüñ 

görse eùvÀruñı eflÀùÿn olurdı óassÀn 
 

30. sensin ol kÀmil-i saèd-aòter-i pÀkìze-neseb 
èilm ü èirfÀn u maèÀrifle èadìmü’l-aúrÀn 

 
31. gerçi bir şÀèir-i nÀdi-suòanum kim naômum 

virür Àyìne-i idrÀke şuèÀè u tÀbÀn 
 

32. cezbe-i şièrüme dil-beste úalup şuèarÀ 
şÀhid-i naômuma meftÿn olur ehl-i dìvÀn 

 
33. suòanum rütbe-i iècÀzda her mürde dile 

dem-i èìsÀ gibi baòş itmededür rÿó-ı revÀn 
 

34. bu biêÀèa ile úuãÿrum yine óadden efzÿn 
idemem biñde bir evãÀfuñı tekmìl ü beyÀn 

 
35. şevú-i medóuñla göñülden bu àazel itdi ôuhÿr 

gülşen-i vaãf-ı şerìfüñde iderken devrÀn 
 

36. cÀm-ı laèlüñ beni ser-mest ider ey şÿò amÀn 
alma bì-hÿde yire destüñe cÀm-ı raòşÀn 

 
37. kim ider òavf senüñ àaöze-i òÿn-rìzüñden 

çeşmüñe virmese ebrÿlar eger tìr ü kemÀn 
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38. ben miyem sÀde senüñ èÀşıú-ı ser-gerdÀnuñ 
saña ey mÀh feleklerde melekler óayrÀn 

 
39. söyle neôôÀreye ùÀúat mi gelür sulùÀnum 

nedür Àyine-i ruòsÀrda bu óüsn bu Àn 
 

40. ramaøÀn çıúmayacaú bÿseye ruòãat virmez  
her ne deñlü o ruòı meh-veşe olsun şaèbÀn 

 
41. ãıdúıyÀ àÀyete irdi suòan itme iùnÀb 

bir duèÀ eyle ki teémìne ins ile cÀn 
 

42. mesned-i èizz ü şeref saña mübÀrek olsun 
her murÀduñ ide ÀsÀn òudÀ-yı õì-şÀn 

 
43. eyleye bÀr-i òudÀ devlet ü èömrüñ efzÿn 

úadr ü èìd ide şeb ü rÿzuñı mevlÀ her Àn 
 

44. açılup gül gibi òandÀn olasın èÀlemde 
gÿşe-i òüzünde düşmenlerüñ olsun giryÀn 

-5- 
tÀrìò-i sefÀret-i óaøret-i yÀsìnci-zÀde 
mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1. zihì yÀsìnci-zÀde óaøret-i vehhÀb efendi kim 
sefÀretle revÀn oldı óuøÿr-ı şÀh-ı õì-şÀna 

 
2. hedÀyÀ-yı hümÀyÿn ile teşrìf eyledi ammÀ 

ne raènÀ tuófedür gevher-feşÀn-ı faølı şÀhÀna 
 

3. úudÿmından øiyÀ-yı çeşm-i ehl-i èilm rÿşendür 
àubÀr-ı maúdemi nÀz eylesün kuól-i ãıfÀhÀna 

 
4. úamuya kÀfiye iôhÀr idince muànì-i ùabèın 

vücÿdı imtióÀnü’l-ezkiyÀdur lübb-i èirfÀna 
 

5. taãavvur etmeden taãdìú olur èilmi bedìhìdür 
netìce şekl-i eføÀli degül muótÀc bürhÀna 

 
6. úavÀnìn ögredür ÀdÀb ùavrı sÀéil-i baóåe 

ne menè ü ne cidal eyler muèallel gelse meydÀna 
 

7. kelÀm-ı dürr-i muòtÀrı ider tenvìrü’l-baãÀrı 
uãÿl-i dÀnişi tevøìó ider erbÀb-ı imèÀna 
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8. düşer biñde bir ancaú ãıdúıyÀ bu gÿne bir tÀrìò 
sefÀret eyledi yÀsìnci-zÀde óadd-i ìrÀna 

-6- 
tÀrìò-i vilÀdet-i maòdÿm-ı rÀàıb efendi 
mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün 

1. müftì-i erzen-i rÿm faøl u keremle mevsÿm 
cÿd u seòÀda maèlÿm bermekì-i zamÀn 

 
2. mefòar-ı ehl-i èirfÀn menbaè-ı cÿd u iósÀn 

cümle eùvÀrede münteòab-ı yegÀne 
 

3. cÿd u èaùÀda óÀtem seyyide èilmi tevéem 
vaãfını yazsa Àdem ãıàmaz olur beyÀne 

 
4. rÀàıb efendi kim óaú úıldı èinÀyet el-óaú 

luùf-ı òüdÀya bir baú geldi bu dem èayÀna 
 

5. oldı güşÀde bir gül gülşen-i cennet içre 
şÀéibe-i sürÿrı virdi meşÀm-ı cÀna 

 
6. yaènì bir oàlı ùoàdı bu sÀl-ı meymenetde 

rÿşen olup didiler geldi ãafÀ cenÀna 
 

7. maòlası raómì olup ismi èabdu’-raóìm 
mÀlik ola hemìşe rütbe-i nÀm-ı şÀna 

 
8. òayr-i òalefdür ol bet àonçe-i bÀà-ı cennet 

nièmet-i óaúúa minnet döndi cihÀn cinÀna 
 

9. èÀlim ü fÀøıl olsun faøl ile kÀmil olsun 
midóati şÀmil olsun küngüre-i ÀsumÀna 

 
10. kendi ser-efrÀz ola òÀnesi maèmÿr ola  

oàlı muèammer olup kÀm ala şÀdmÀna 
 

11. òÀnesi pür-ãafÀdur melce-i aãdıúÀdur 
lÀyıú olandur böylece òÀne-dÀna 

 
12. gül gibi òandÀn ola düşmeni giryÀn ola 

kec baúan èuryÀn ola böyle bir ÀsitÀna 
 

13. ãıdúì aña bendedür luùf ile şermendedür 
fikr eyle tÀrìòini söyledi èÀrifÀne 
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14. biñde bir iki ancaú düşse bu gÿne tÀrìò 
èabd-i raóìm raómì itdi èazm-i cihÀn 

 
15. güfte-i nÀ-çìzüme ãıdúì dime bahÀne 

bÀdì-i iósÀn olur ekåerì bir bahÀne 

-7- 
tÀrìò-i óavø-ı cÀmiè-i murÀd paşa 
mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1. binÀ úıldı bir ehl-i òayr bu óavøı li-vechillÀh 
buyur ey teşne-leb nÿş eyle bu Àb-ı leùÀfetden 

 
2. n’ola teşbìh olunsa cennete bu óavø-ı zìbÀ kim 

olur tÀrìòi ôÀhir mÀ çıúınca óavø-ı cennetden 
 

-8- 
tÀrìò-i nişÀn-ı nÀôır aómed paşa 
mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

bu sırr-ı bü’l-èaceb meşhÿd olduúda didüm tÀrìò 
nişÀnı urdı anda bunda ùaş dikdi bu meydÀnda 

-9- 
ez-berÀy-ı taèrìf-i tavãìf-i òÀne-i yeñi 
fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1. bu ne zìbÀ òÀnedür kim her gören òandÀn olur 
ùaró-ı müsteånÀsı seyr eyleyen óayrÀn olur 

 
2. ol úadar maùbÿè u dil-keşdür bu beyt-i dil-güşÀ 

sÀkini vÀreste-i úayd-ı àam-ı devrÀn olur 
 

3. cÀm ãanma revzeninde dÿr-bìn itmiş felek 
çÀr-çeşmiyle bu zìb ü zìvere seyrÀn olur 

 
4. àonçeler güller şükÿfe ile müzeyyen her ùaraf 

çeşm-i diúúatle baúılsa gülşen-i rıêvÀn olur 
 

5. miålini görmiş degül çeşm-i cihÀn-bìn-i felek 
resmini seyr eylese bihzÀd ser-gerdÀn olur 

 
6. görse àÀfil unudur cennÀti èÀrif yÀd ider 

gör nice miréÀt-ı sırr-ı úalb-i her insÀn olur 
 

7. naúş-ı reng-À-reng ile olmış muùarrÀ her cidÀr 
irtifÀè-ı zìb-i saúfı hem-ser-i keyvÀn olur 
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8. bu ne ùaró bü’l-èacebdür bu ne beyt-i pür-ãafÀ 
görmeyen müştÀú gören şevú ile óayrÀn olur 

 
9. ãıdú ile başla duèÀya ãıdúıyÀ iùnÀbı úo 

yoúsa vaãfın eylesem tafãìl bir dìvÀn olur 
 

10. èömr ü devletle òudÀ iúbÀlini itsün füzÿn 
tÀ ki ùÀú-ı úubbede òurşìd ü meh raòşÀn olur  

 
11. èizz ü rıfèatle ãafÀ-yı òÀùır üzre ãÀóibi 

sÀkin ola tÀ óesÀb-ı èarãa-i mìzÀn olur 

-10- 
der-vaãf-ı óaøret-i şeyò èabdu’l-úÀdir úuddise sırruhÿ 
fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1. zÀéiri kerrÿbiyÀndur şeyò èabdu’l-úÀdirüñ 
ùÀéifÀnı úudsiyÀndur şeyò èabdu’l-úÀdirüñ 

 
2. intihÀb iden dü-èÀlemde bulur emniyyeti 

dergehi dÀru’l-emÀndur şeyò èabdu’l-úÀdirüñ 
 

3. ãıdú ile feryÀd idüp muøùarr olan sÀliklere 
himmeti çÀre-resÀndur şeyò èabdu’l-úÀdirüñ 

 
4. aç gözüñ sÀlik naôar úıl òÀk-ı pÀy-i devleti 

kuól-i çeşm-i èÀşıúÀndur şeyò èabdu’l-úÀdirüñ 
 

5. rıfèat-ı õÀtüñ ne mümkindür lisÀnen söylemek 
ÀsitÀnı ÀsumÀndur şeyò èabdu’l-úÀdirüñ 

 
6. bilmek isterseñ oúu ferdiyyesin úuùbiyyesin 

sır-ı õÀtı müstebÀndur şeyò èabdu’l-úÀdirüñ 
 

7. kìmyÀyı n’eylesün dergÀhına yüz süren 
mÀlik-i genc-i cihÀndur şeyò èabdu’l-úÀdirüñ 

 
8. úosun èirfÀnına teng oldı kevn ile mekÀn 

cilve-gÀhı lÀ-mekÀndur şeyò èabdu’l-úÀdirüñ 
 

9. dü-cihÀnda ãıdúıyÀ yetmez mi bu devlet baña 
óubbı göñlümde nihÀndur şeyò èabdu’l-úÀdirüñ 

-11- 
tÀrìò-i vilÀdet-i maòdÿm-ı óÀfıô èalì paşa 
mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1. èinÀyet maèdeni óÀfıô èalì paşa-yı èÀlì-şÀn 
felek devr ideli görmiş degül miålin èadÀletle 
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2. úamuya farø-ı èayn olmış duèÀ-yı devleti zìrÀ 
pür itdi erøurÿmı luùf u inãÀf-ı mürüvvetle 

 
3. teèÀlallÀh ne devletdür kim anda cümle cemè olmış 

melek-òaãlet velì-sìret èalì-ãavlet şecÀèatle 
 

4. şeref-baòş-ı vilÀyet olalı incinmedi bir ferd 
belÀsını bulur şükr itmeyen küfrÀn-ı nièmetle 

 
5. degül bì-hÿde òalúa itdigi bu şefúat u dÀdı 

òudÀ eyler mekÀtibin aña bir bir èinÀyetle 
 

6. bi-óamdillÀh açıldı gülşen-i neslinde bir gül kim 
dimÀà-ı cÀnı taèùìr eyledi bÿy-ı meserretle 

 
7. cihÀna geldi bir maòdÿmı maófÿô eylesün anı 

òudÀ kehvÀre-i èizztde devletle saèÀdetle 
 

8. olup ismi muóammed maòlaã-ı pÀki saèìd oldı 
saèÀdet-yÀb ola õevú ü ãafÀ vü cÀh ü óaşmetle 

 
9. meòÀdim-i kirÀmuñ cümlesin óaú aña bahş itsün 

olalar sÀyesinde bir birinden èÀlì-rıfèatla 
 

10. nice evlÀd ile o Àãaf-ı yektÀ be-kÀm olsun 
dili òürrem gözi rÿşen ola nÿr-ı vilÀdetle 

 
11. dıraòt-ı neslinüñ dal ü budaàı pür-åemer olsun 

ola tÀ devr-i maóşer òÀne-dÀnı bÀúì devletle 
 

12. cenÀb-ı óaú nüfÿõ u èömr-i iúbÀlin mezìd itsün 
ùulÿè itdikçe mihr-i èÀlem-ÀrÀ nÿr-ı devletle 

 
13. o mevlÿdı necìbüñ eyler iken fikr-i tÀrìòin 

sünÿó bu úalb-i çÀkere ilhÀm ü himmetle 
 

14. düşür biñde bir ancaú ãıdúıyÀ bu resme bir tÀrìò  
muóammed beg saèìd olsun zekÀ vü èömr ü devletle 

-12- 
beyÀn-ı levÀzımÀt-ı ecnÀs-ı nevè-i beşer 
fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1. úÀtibe imlÀ gerek inşÀ gerek 
sırr-ı nÀsı ketm ile iòfÀ gerek 

 
2. èÀúile lÀzım olan tedbìrdir 

her umÿrı fikr ile dÀnÀ gerek 
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3. óÀkime elzem èÀdÀletle seòÀ 
irtişÀya ùabè-ı istiànÀ gerek 

 
4. úÀêıya fenn-i mesÀéildür revÀ 

maddenüñ taóúìúine iftÀ gerek 
 

5. èÀlime şÀyÀn olan èilm ü èamel 
emr ü nehyi bì-àaraø ìfÀ gerek  

 
6. vÀèiôe elzem tefÀsìr ü óadìå 

òïd-fürÿşa kürsì-i vÀlÀ gerek 
 

7. èÀrife elyaú hemÀn úalb-i selìm 
rÀh-ı óaúda èömrini efnÀ gerek 

 
8. sÀlik olan nefs ile eyler cihÀd 

bu àazÀda lÀ ile illÀ gerek 
 

9. èÀşıúa lÀzım óarÀretdür hemÀn 
vuãlat ile Àteşi aùfÀ gerek 

 
10. şÀèire bir dÀd-ı óaúdur óüsn-i ùabè 

nevè-i muècizdür anı ifşÀ gerek 

 

11. fÀsıúa eneb mükeyyif ile sÀz 
almaya Ààÿşa bir raènÀ gerek 

 
12. cÀhil[e] elzem olan ãamt ü sükÿt 

cÀhilü’å-åiúÀle nÀn u mÀé gerek 
 

13. ãıdúıyÀ bir kerre fikr it óÀlüñi 
úìl ü úÀli cümleten ensÀ gerek 

àazeliyÀt-ı ãıdúì 
 
-13- 
fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1. ben o mestem kim benüm õikrümle hest hüşyÀr mest 
nÀmumı yÀd eylese bir mest olur tekrÀr mest 

 
2. bir sen inãÀf eyle bülbül nice ser-mest olmasun 

seyre çıúsa ol daòı gülzÀr olur gülzÀr mest 
 

3. şimdiden ãoñra baña nÀz itmesün bÀde-fürÿş 
olmuşam fikr-i leb-i dildÀr ile her bÀr mest 
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4. mest olup esrÀr-ı èaşúuñ söylesem maèõÿr ùut 
sevdigüm bilmez misin bilmez nedür inkÀr mest 

 
5. baèd-ezìn luùf eyle sÀúì ãunma mı èaşú ehline 

bir baúışla göñlüm itdi ol gözi bì-mÀr mest 
 

6. bir nigÀh-ı nÀz ile èÀlem aña ser-mest iken 
allÀh allÀh bir úadeóle ol iki òÿn-òºÀr mest 

 
7. her sözüm bir cÀm-ı cemdür ehl-i èaşúa ãıdúıyÀ 

mest-i èaşúam dildeki efkÀr mest eşèÀr mest 

  -14- 
mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1. ùayyÀr-ı felek var yüri cÀnÀne òaber vir 
tìà-i sitemi geçdigini cÀne òaber vir 

 
2. ol lebleri mül ruòları gül beñleri fülfül 

ol zülf ü òaùı nergis [ü] reyóÀne òaber vir 
 

3. allÀh içün ey bÀd-ı ãabÀ óÀl-i òarÀbum 
ol uyóucı nergis-i fettÀne òaber vir 

 
4. zinhÀr rüsÿm-ı edebi itme ferÀmÿş 

pÀyin öperek ol şeh-i òÿbÀna òaber vir 
 

5. uàrarsa yoluñ kÿyına ol serv-i revÀnuñ 
ãıdúì úulunuñ õikrin o sulùÀna òaber vir 

 

-15- 
fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1. ey úamer-ùalèat sarÀy-ı ÀsumÀn ùurduúça ùur 
şuèle-baòş-ı èÀlem ol şems-i cihÀn ùurduúça ùur 

 
2. şemse beñzetmem seni óüsnüñ zevÀle irmesün 

encüm-i nüh-úubbe-i úudret-nişÀn ùurduúça ùur 
 

3. mürde-dil èuşşÀúa baòş-ı cÀm ider cÀm-ı lebüñ 
òıør-veş Àb-ı óayÀt-ı cÀvidÀn ùurduúça ùur 

 
4. ser-firÀz ol gülşen-i èÀlemde sen ey serv-i nÀz 

naòl-i vÀlÀy úadd-i ùÿbÀ-yı cinÀn ùurduúça ùur 
 

5. tìr-i àamzeñ dÀà dÀà itsün ser-À-ser sìnemi 
õevú ü èişretle sen ey úaşı kemÀn ùurduúça ùur 
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6. ey perì-peyker siyeh-pÿş ol bu zülf ü òÀl ile 
kaèbe-i èulyÀ gibi kevn ü mekÀn ùurduúça ùur 

 
7. yoluña ãıdúì gibi èÀşıú olsun sevdigüm 

sen hemÀn ey gözleri cellÀd-ı cÀn ùurduúça ùur   

-16- 
fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1. şöyle mest olmış ki dil ãahbÀya istiànÀlanur 
çün gören laèlüñ mey-i óamrÀya istiànÀlanur 

 
2. nÀz-ı hicrÀnda fiàÀn eyler nice ÀvÀze ile 

zümre-i èuşşÀú u çeng ü nÀya istiànÀlanur 
 

3. rÿz u şeb pür-nÿr idersen dìde-i üftÀdeñi 
naôar-ı óüsnüñ güneşle aya istiànÀlanur 

 
4. manùıú-ı dilde kemÀl-i óüsnüñi intÀc iden 

óüccet-i ãuàrÀ ile kübrÀya istiànÀlanur 
 

5. neşée-i cÀm-ı lebüñ mürde-dili ióyÀ ider 
laèl-i cÀn-baòşuñ dem-i èìsÀya istiànÀlanur 

 
6. èÀşıú-ı dìdÀr olan n’eyler dü-èÀlem õevúini 

çün müsemmÀya iren esmÀya istiànÀlanur  
 

7. ãıdúıyÀ bir şehdür ol kim sÀkini òÀk-ı deri 
evcde pervÀz iden èanúÀya istiànÀlanur  

-17- 
feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1. dile fer çeşme øiyÀ cismime úuvvet gelmez 
bezme kim bÀz ile ol dìdesi Àfet gelmez 

 
2. sen gibi zÀhid ider ãanma behişt içün èamel 

òÀùır-ı èÀşıúı óasret-keşe cennet gelmez 
 

3. ey ùabìb eyleme tedbìr-i devÀ çek elüñi 
òaste-i èaşúına bir vech ile ãıóóat gelmez 

 
4. nice cÀn virmeyem ey sÀúì-i gül-çehre saña 

keremüñ olmayacaú ùabèa şeùÀret gelmez 
 

5. itmesem ùaró-ı àazel vaãf-ı ruòında ãıdúì 
àÀje-i Àl-i ruò-ı naômına nezÀket gelmez 
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-18- 
fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1. ser-fürÿ eyler görince serv-i reftÀruñ senüñ 
lÀl olur bülbül işitse yÀr güftÀruñ senüñ 

 
2. leb úızıl ruòlar úızıl destinde cÀm-ı mey úızıl 

kim úızıl dìvÀne olmaz görse dìdÀruñ senüñ 
 

3. Àb-ı laèlüñle yetiş imdÀda ey şÿòu’l-emÀn 
yaúdı yandurdı beni bu tÀb-ı ruòsÀruñ senüñ 

 
4. cÀn virür cÀm-ı lebüñ şemşìr-i àamzeñ cÀn olur 

allÀh allÀh ne temÀşÀdur bu etvÀruñ senüñ 
 

5. kÀkül-i müşgìnini vaãf eyle her dem ãıdúıyÀ 
çìn [ü] mÀçìni muèaùùar úılsun eşèÀruñ senüñ 

-19- 
mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1. kerem úılduñ ãabÀ ol zülf-i cÀnÀndan òaber virdüñ 
dimÀà-ı cÀna bÿy-ı èanber-efşÀndan òaber virdüñ 

 
2. beni dil-teşne gördüñ ôulmet-i hicrÀnda cÀnÀnuñ 

yetişdüñ òıør-veş ol Àb-ı óayvÀndan òaber virdüñ 
 

3. görince òÀk-i pÀyüñ döndi bir cÀm-ı cihÀn-bìne 
meger çeşm-i dile kuól-i ãıfÀhÀndan òaber virdüñ 

 
4. o Àhÿnuñ hevÀ-yı vuãlatı çeşmümde uçarken 

gelüp ey hüdhüd-i dil rÿz-ı hicrÀndan òaber virdüñ 
 

5. şifÀ-yı laèl ile şekerler ezdüñ aàzuma ammÀ 
dil-i mecrÿóa zaòm-i tìr-i müjgÀndan òaber virdüñ 

 
6. hezÀrÀn nÀz ile güftÀra geldüñ ey mesìóÀ-dem 

nihÀnì òandelerle cÀnuma cÀndan òaber virdüñ 
 

7. şeb-i yeldÀ-yı àamda ãıdúıyÀ ôulmetde úalmışken 
bugün ol pertev-i mihr-i dıraòşÀndan òaber virdüñ 

-20- 
feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1. nice bir èaşúuñ ile ney gibi feryÀd idelüm 
nice bir Àh ile bu èÀlemi ìúÀd idelüm 
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2. Àl olmaz èaceb şevú-i ruòuñla bu gice 
dil-i àam-dìdeyi bir bÀde ile şÀd idelüm 

 
3. sevdigüm gÿşe-i fürúatde beni terk itdüñ 

dimedüñ èÀşıúa bir vaãl ile imdÀd idelüm 
 

4. gün olur gün yüzüñe ôÀhir olur şeb gibi òaùù 
şimdiden gel o úara günleri bir yÀd idelüm 

 
5. zÀhidi zühdi ile èÀşıúı èaşúıyla sevüp 

hüner oldur ki begüm ülfet-i eødÀd idelüm 
 

6. àayriden alma ãaúın müşkil-i ders-i èaşúı 
hele dìdÀr gibi fÀøıl-ı üstÀd idelüm 

 
7. ãıdúıyÀ vaãfı anuñ úìl ile úÀle ãıàmaz 

úanàı bir maèrifet õÀtını taèdÀd idelüm 

-21- 
fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1. òÀneme ol meh-liúÀ giç gelmesün tìz gitmesün 
ol cemÀli pür-øiyÀ giç gelmesün tìz gitmesün 

 
2. muntaôırdur ehl-i dil teşrìfine biñ cÀn ile 

bezme ol şemè-i vefÀ giç gelmesün tìz gitmesün 
 

3. bÿy-ı zülfi bir nefes gelsün meşÀm-ı cÀnuma 
yoòsa sen tek ey ãabÀ giç gelmesün tìz gitmesün 

 
4. luùf it allÀh èaşúına söyle benüm loúmÀnuma 

derdüme itsün devÀ giç gelmesün tìz gitmesün 
 

5. Àh Àh ol gözleri Àhÿ benüm Àhum gibi 
olmasun benden cüdÀ giç gelmesün tìz gitmesün 

 
6. óÀline raóm eylesün bu ãıdúì-i dil-òastenüñ 

o ùabìb-i cÀn-fezÀ giç gelmesün tìz gitmesün 

-22- 
mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1. göñül bÀà-ı cihÀnda sensiz efàÀn itmesün n’itsün 
gülinden devr-i bülbül zÀr u giryÀn itmesün n’itsün 

 
2. düzilmiş àamzeler ãaf ãaf úurılmış úavs-i ebrÿsı 

o òÿn[ì] dìdeler her demde biñ úan itmesün n’itsün 
 

 



 

 

Enes YILDIZ 

113 

3. òırÀm-ı nÀza gelse nÀz elinden el-amÀn eyler 
o serv-i serkeşüm èuşşÀúı óayrÀn itmesün n’itsün 

 
4. hele seyr it elinde bÀde ruòlar bÀdeden rengìn 

sen inãÀf eyle dil çÀk-ı girìbÀn itmesün n’itsün 
 

5. yed-i úudretle çekmişler ruò-ı Àl üzre ùuàrÀlar 
dem-i èuşşÀúa şÀhum emr ü fermÀn itmesün n’itsün 

 
6. anuñ óüsni benüm èaşúum füzÿn olmaúda gitdikçe 

beni ya Àteş-i hicr ile sÿzÀn itmesün n’itsün 
 

7. virür her nüktesi bir neşée ehl-i èaşúa ey ãıdúì 
bu naôm-ı dil-keşüm vehbì-i gÿyÀn itmesün n’itsün 

-23- 
fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1. şöyle bir dìvÀneyem bend-i şikÀr añlar beni 
yaènì ol zencìr-i zülf-i müşk-bÀr añlar beni 

 
2. añlamaz her bir güõeşte tÀze şeydÀ göñlümi 

çÀr-dehde bir melek-manôar-ı nigÀr añlar beni 
 

3. kevåer-i cennet baña èarø itme zÀhid var yüri 
teşne-dil-i mestem zülÀl-i vaãl-ı yÀr añlar beni 

 
4. ne òayÀl-i salùanat añlar ne fikr-i èizz ü cÀh 

ben de bilmem kim cihÀn içre ne var añlar beni 
 

5. fürúatüñden àurbeti çoúdan iderdüm iòtiyÀr 
vaãlüñ ümìdi şehÀ bì-iòtiyÀr añlar beni 

 
6. var iken bir cÀy-ı dil-keş şehr-i istanbul gibi 

erøurÿmda Àh kim bir gül-èiõÀr añlar beni 
 

7. eglenür dil rÿz u şeb fikr-i òaù u ruòsÀr ile 
8. ãanma ãıdúì nev-bahÀr u lÀle-zÀr añlar beni 

velehÿ şarúı 
-24- 
fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
-I- 

1. dÀd elüñden ey vefÀsuz şÿò-ı Àşÿb-ı cihÀn 
2. şevú-i dìdÀruñla her dem eylerüm Àh u fiàÀn 
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3. cÀn alur tìà-i nigÀhuñ èÀşıúa virmez amÀn 
4. el-amÀn ey gözleri cellÀd elüñden el-amÀn 

-II- 

1. ãabrum alduñ ey sitem-cÿ bì-úarÀr itdüñ beni 
2. gülşen-i ruòsÀruña úarşu hezÀr itdüñ beni 
3. gÿşe-i fürúatde cÀnÀ zÀr-ı rÀz itdüñ beni 
4. el-amÀn ey gözleri cellÀd elüñden el-amÀn 

-III- 

1. mìve-çìn-i nihÀl-i úadd-i şimşÀd olmadum 
2. õevú-i vaãluñ görmedüm hicrüñden ÀzÀd olmadum 
3. sÀye-i óüsnüñde bir gün sevdigüm şÀd olmadum  
4. el-amÀn ey gözleri cellÀd elüñden el-amÀn 

-IV- 

1. bir zamÀn ey şìve-kÀrum hem-dem olmışduñ baña 
2. şimdi n’oldı n’eyledüm n’itdüm saña ey bì-vefÀ 
3. eyledüñ aàyÀra úarşu ãıdúìyi dilden cüdÀ 
4. el-amÀn ey gözleri cellÀd elüñden el-amÀn 

úıùaèÀt 
-25- 
mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1. bir neşée var göñülde ãor içüm şarÀb olur 
bir tÀb var ki lücceye baúsam serÀb olur 

 
2. şol dügmeler ki illere bì-minnet açılur 

baña gelince daòme-i efrÀsiyÀb olur 

 
-26- 
feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 

1. sÀúiyÀ mest-i müdÀm eyleseñ olmaz mı beni 
bir nigÀh ile be-kÀm eyleseñ olmaz mı beni 

 
2. n’olur ey èaşú n’olur çünki esìrüñ oldum 

bÀri ol şÿòa àulÀm eyleseñ olmaz mı beni 

 
-27- 
mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 

1. hemìşe şìşe-i dil sevdigüm meksÿr ùursın mı 
raúìb-i bed-liúÀlar seyr idüp mesrÿr ùursın mı 
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2. baña dirsin ki laèlüm serini úalbüñde pinhÀn it 
ãınıú billÿr içinde bÀde-i engÿr ùursın mı 

 
-28- 
 
fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 

1. úande olsa èÀşıú-ı bì-çÀre cÀnÀnesin arar 
derd ile bìmÀr olan elbette dermÀnın arar 

 
2. ãanma raómından ãunar destüñ dil-i mecrÿóuma 

ol kemÀn çeker de tìr-i müjgÀnın arar 

 
-29- 
feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 

1. ben senüñ óüsnüñe óayrÀn olayum ismÀèìl 
Àteş-i èaşúuña sÿzÀn olayum ismÀèìl 

 
2. yazdı ùÀú-ı óarem-i kaèbeye bu beyti òalìl 

úaşlarınuñ ùÀúına úurbÀn olayum ismÀèìl 

  müfredÀt 
-30- 
mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
dìvÀne dil ki zülf-i òam-ender-òamuñdadur 
bir muràdur ki pençe-i şìr-i àamuñdadur 
 
-31- 
fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
tìà-i hicr ile vücÿdın şeróa şeróa úılmaya 
şÀne-veş ol zülf-i èanber-bÀra olmaz ÀşinÀ 
 
-32- 
feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
bir senüñ gibi efendüm var iken sulùÀnum 
kime èarø eyleyeyüm óÀl-i dil-i nÀlÀnum 
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-33- 
feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
merdüm-i dìde disem ol gözi Àhÿya n’ola 
meskeni göl başıdur dìde-i èuşşÀú gibi 

SONUÇ 
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yüzyıl divan şairlerinden Erzurumlu Osman Efendi’nin Dîvânçesinin şu an için ulaşabildiğimiz tek nüshası Medine 

Ârif Hikmet Kütüphanesi, Türkçe Yazmalar Bölümü, 811/159 arşiv numarasında kayıtlı şiir mecmuasının 

içerisinde yer almaktadır. Mecmuada Sıdkî, ‘Atâ, Vâhid, Râmî, Nûrî, ‘Ubûrî/‘Abîrî, Şâkir, Sabîh ve Nazîf mahlaslı 

9 şaire ait 117 şiir var bulunmaktadır. Sıdkî Dîvânçesi 13 kaside, 25 gazel, 18 kıt’a, 5 musammat, 2 şarkı, 2 küçük 

mesnevi ve 22 beyitten oluşmaktadır. Sıdkî Dîvânçesine geleneğe uygun olarak na’t ile başlamış ve methiyelerle 

devam etmiştir. Methiyelerin tamamı şahıs övgüsündedir. Dîvânçede na’t, methiye, ramazaniyye, kudûmiyye, 

kasriyye/dâriyye, tuğraiyye, manzum mektup, tarih düşürme gibi tür ve tarzlar mevcuttur. Dîvânçedeki 

gazellerin tamamına yakını sevgili, sevgilinin güzellik unsurları, sevgili karşısında âşık, hicran-vuslat ikilemi… gibi 

gazel formunun genel muhtevasına uygundur. Rindâne/âşıkâne şiirlerin yanında beyit düzeyinde de olsa 

nasihat-âmiz ve dua beyitleri de bulunmaktadır. Dîvânçede sosyal hayata bakan yönleriyle “vezaret, ser-

askerlik, meşihat, sefaret, doğum, fetih ve mimari yapı” konularında kaleme alınan tarih manzumeleri de yer 

almaktadır. Yapılacak yeni çalışmalarla bundan sonra XIX. yüzyıl divan edebiyatı tarihinde Erzurumlu Sıdkî de 

hak ettiği yeri alacaktır.  
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